
宿
泊
編
・
会
話

76 76

いらっしゃいませ ようこそ

I
イラッシャイマセ

RASSHAIMASE! W
ウエルカム
elcome.

靴を脱いで中に入ってください。

P
プリーズ
lease t

テイク
ake o

オフ
ff  y

ユァ
our s

シューズ
hoes a

エンド
nd c

カㇺイン
ome in.

靴はここに置いたままでいいですよ。

P
プリーズ
lease l

リーブ
eave y

ユァ
our s

シューズ
hoes h

ヒア
ere.

靴は（下駄箱を指しながら）ここに入れてください

P
プリーズ
lease p

プッ
ut y

チュア
our s

シューズ
hoes h

ヒア
ere.

○○さんですね。はい、ご予約承っております。

O
オーケー

k.  M
ミスター

r  （M
（ミス）

s） ○○. Y
イエス
es, w

ウィー
e h

ハヴ
ave y

ユァ
our r

リザベーション
eservation.

予約確認書はお持ちですか？

D
ドゥ

o y
ユー
ou h

ハヴァ
ave a r

リザベーション
eservation c

コンファメーション
onfi rmation l

レター
etter? 

（宿帳を提示して）こちらをご記入ください。

P
プリーズ
lease fi 

フィリ
ll i

ン
n t

ディス
his f

フォーム
orm.

パスポートをお願いします。

M
メィ
ay I

アィ
h

ハヴ
ave y

ユァ
our p

パスポート
assport p

プリーズ
lease?

パスポートのコピーをお取りしてもよろしいですか。

M
メイ
ay I

アィ
t
テイク
ake a

ア
 c

コピー
opy o

オブ
f y

ユァ
our p

パスポート
assport?

こんにちは。 私の名前は○○です。チェックインをお願いします。

H
ヘロー
ello．M

マイ
y n

ネーム
ame i

イズ
s  ○○. I

アイ
’ d

ドュ
  l

ライク
ike t

トゥ
o c

チェック
heck i

イン
n p

プリーズ
lease.

もちろん！どうぞ。

S
シュア
ure! H

ヒァ
ere y

ユー
ou a

アー
re.

O
オーケー

k.

もちろん！どうぞ。

S
シュア
ure! H

ヒァ
ere y

ユー
ou a

アー
re.
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では、館内のご説明させていただきます。

S
ソー
o l

レット
et  m

ミー
e s

ショー
how y

ユー
ou a

アラウンド
round o

アワー
ur h

ホテル
otel.

ありがとうございます。

T
センキュー

hank you.
○○,○○○円お預かりします。こちらがおつりと明細書です。

I
アイル
’ll  t

テイク
ake ○○,○○○y

イエン
en. H

ヒァ
ere i

イズ
s  y

ユア
our c

チェンジ
hange a

エンダァ
nd  a r

レシプト
eceipt.

ありがとうございます。では、前払いで料金を払っていただけますか？

T
センキュー

hank you. C
クッジュー

ould you p
ペイ
ay i

イン
n a

アドバンス
dvance?

わかりました。どうぞ！（お金を渡す。）

O
オッケー

k.  H
ヒァ
ere y

ユー
ou a

アー
re. 

はい。ありがとう！（お金を受け取る。）

O
オッケー

k.  T
センキュー

hank you.

はい、もちろんです。

Y
イエス
es o

オフ
f c

コース
ourse.

ありがとう。あなたの合計金額は○名様○泊で○○,○○○円になります。

T
センキュー

hank  you. Y
ユア
our t

トータㇽ
otal  w

ウィル
ill  b

ビー
e ○○,○○○y

イエン
en f

フォー
or ○

（人数）
p
ピープル
eople f

フォー
or ○

（泊数）
n
ナイツ
ight（s）.

すみません。日本円のみになります。

I
アイム
’m s

ソーリー
orry. W

ウィ
e o

オンリー
nly a

アクセプト
ccept J

ジャパニーズ
apanese y

イエン
en. 

荷物をお持ちします。

I
アィル
’ll  c

キャリー
arry y

ユァ
our b

バッケージ
aggage.

ごゆっくりどうぞ。

P
プリーズ
lease e

エンジョイ
njoy y

ユァ
our s

スティ
tay.

はい。クレジットカードは利用できますか？

O
オッケー

k.  D
ドゥ

o y
ユー
ou a

アクセプト
ccept c

クレジット
redit c

カード
ard?
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宿泊に関する便利なフレーズ

予約に
ついて

和室と洋室どちらが希望ですか？

W
ウィッチ
hich o

ワン
ne i

イズ
s  m

モァ
ore c

コンビニエント
onvenient 

f
フォ
or y

ユー
ou?  

A
ア

 J
ジャパニーズ
apanese s

スタイル
tyle r

ルーム
oom o

オァ
r a

ア
 

w
ウエスタン
estern s

スタイル
tyle r

ルーム
oom?

あなたのお部屋は○○階の○○○室です。

Y
ユァ
our r

ルーム
oom n

ナンバー
umber i

イズ
s  ○○○

　　　　　　　　　　　（部屋番号） o
オン
nt

ザ
he ○○fl

フロア
oor.

　　　（階） 
　　　（P27〔階数〕参照）

○○時までにチェックアウトしてください。

P
プリーズ
lease c

チェック
heck o

アウト
ut b

バイ
y ○：○○.

チェックインは○○時です。

C
チェック
heck i

イン
n i

イズ
s  a

アットュ
t  ○：○○.

ごめんなさい。お名前が見あたりません。

I
アイム
’m s

ソーリー
orry. W

ウィ
e d

ドンッ
on’t h

ハヴ
ave y

ユァ
our 

n
ネイム
ame.

ごめんなさい。今日は満室でございます。

S
ソーリー
orry, w

ウィ
e a

アー
re f

フル
ull t

トュデイ
oday. 

何名様でしょうか。

H
ハゥ
ow m

メニー
any p

ピーポー
eople?

予約されていますか？

D
ドゥ

o y
ユー
ou h

ハバ
ave a r

リザヴェーション
eservation?

いつのご予約でございますか？

W
ホェン
hen i

イズ
s  y

ユァ
our r

リザヴェーション
eservation f

フォー
or?

空室があります。何泊ですか？

W
ウィ

e h
ハヴ
ave v

ヴェイカンシィズ
acancies. 

H
ハウ
ow m

メニィ
any n

ナイツ
ights?

●こちらが合計金額になります。（明細を見せて）

   T
ディス
his i

イズ
s  y

ユァ
our t

トータㇽ
otal b

ビル
ill.

●お泊り頂きましてありがとうございました。

   T
センキュー

hank you v
ベリー
ery m

マッチ
uch f

フォー
or  s

スティング
taying w

ウィズ
ith u

アス
s.

●ご滞在はいかがでしたか?

   H
ハウ
ow w

ワズ
as y

ユァ
our s

スティ
tay ?

●又のご利用をお待ち申し上げております。

   W
ウィー

e h
ホープ
ope y

ユー
ou w

ウィル
ill c

カム
ome a

アゲン
gain.
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その他

宿泊に関する便利なフレーズ

ふとんは自分で敷いてください。

P
プリーズ
lease l

レイ
ay d

ダウン
own y

ユァ
our o

オウン
wn b

ベディング
edding.

○○（場所）ではタバコはご遠慮ください。

P
プリーズ
lease d

ドュー
o  n

ノット
ot s

スモーク
moke i

イン
n ○○.

　　 　　　　　　　　　（場所）

夕食後、ふとんを敷きにスタッフがお部屋に入ります。

T
ザ
he s

スタッフ
taff  w

ウィル
ill  e

エンター
nter y

ユァ
our r

ルーム
oom a

アフター
fter  

d
ディナー
inner t

トュー
o  l

レイ
ay d

ダウン
own t

ザ
he b

ベディング
edding.

お風呂は○○時～○○時になります。

T
ザ
he b

バス
ath i

イズ
s  a

アベイラボー
vailable f

フロム
rom 

○：○○ t
トュー

o  ○：○○.
 （時間）     （時間）

○時に玄関の鍵が閉まります。

T
ザ
he f

フロント
ront d

ドア
oor w

ウィル
ill b

ビー
e l

ロックトゥ
ocked 

f
フロム
rom ○：○○.

　　  （時間）

今夜は何時に戻られますか？

W
ワッ
hat t

タイム
ime w

ウィル
ill y

ユー
ou c

カム
ome b

バック
ack 

t
トュナイト
onight ?

お客様が帰ってくるまで鍵を開けておきますね。

W
ウィ

e w
ウィル

ill k
キープ
eep t

ザ
he f

フロント
ront d

ドァ
oor 

o
オープン
pen f

フォー
or  y

ユー
ou.

時間
案内

お食事は何時になさいますか？

A
アット

t  w
ワッタイム
hat  time w

ウッジュー
ould you l

ライク
ike   

t
トュー
o  h

バヴ
ave y

ユア
our m

ミール
eal ? 

夕食と朝食はバイキングになります。

W
ウィ

e s
サァーヴ 
erve a

アン
n a

オール
ll-y

ユー
ou-c

キャン
an-e

イートュ
at  

b
バフェットュ

uffet  f
フォー
or  b

ブレックファーストュ
reakfast  a

エンドュ
nd  

d
ディナー
inner.

時間にそちらへお越しください。

P
プリーズ
lease c

カム
ome t

トュー
o t

ザッ
hat r

ルーム
oom a

アッ
t 

t
ザッ
he t

タイム
ime.

お食事は部屋にお持ちします。

W
ウィ

e w
ウィル

ill s
サーブ
erve y

ユァ
our d

ディナー
inner i

イン
n 

y
ユァ
our r

ルーム
oom.

朝食はレストランになります。

Y
ユァ
our b

ブレックファーストュ
reakfast  w

ウィル
ill b

ビィ
e s

サーヴトゥ
erved  

a
アッ
t  t

ザ
he r

レストラン
estaurant.

夕食は○階の○○で○○時～になります。

Y
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our d
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inner w

ウィル
ill b
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e s

サーブトゥ
erved i
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t
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oom o
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ザ
he ○○
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oor f
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